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Bestimmungsgemalte
Verwendung

Die Ladebox darf nur zum
Aufbewahren,
Transportieren und
Betreiben von bis zu zwei
STIHL AL 301-4
Ladegeraten und zum Laden
von bis zu 8 STIHL AP Akkus
verwendet werden.
Werkzeuge und ahnliche
Gegenstande so sichern,
dass diese nicht umkippen
und sich nicht bewegen
kénnen. Die Ladebox ist flr
den Transport und die
Lagerung von Flissigkeiten
und Chemikalien nicht
geeignet.

Ladebox liber einen
Fehlerstrom-Schutzschalter
(30 mA, 30 ms) anschlielen.

Ladebox gemaf der
nationalen
Installationsvorschriften
anschlieRen.

Elektrische Schutzart: IPX 4
(Schutz gegen allseitiges
Spritzwasser).

DieLadebox darf nur an eine
Steckdose mit
ordnungsgemalfer Erdung
angeschlossen werden.
Sicherheitsgerechter
Zustand
Die Ladebox ist in einem
sicherheitsgerechten
Zustand, falls folgende
Bedingungen erfullt sind:
— Die Ladebox ist
unbeschéadigt.
— Die Ladebox ist innen
sauber und trocken.
— Bis zu zwei STIHL
AL 301-4 Ladegeréte
sind so montiert, wie es

in dieser
Gebrauchsanleitung
beschrieben ist.

— Biszu 8 STIHL AP Akkus
sind so eingesetzt, wie
es in der
Gebrauchsanleitung
STIHL AL 301-4
beschrieben ist.

Geltende Dokumente
— Sicherheitshinweise
Akku STIHL AP
— Gebrauchsanleitung fiir
Ladegerate STIHL
AL 301-4
Sicherheitshinweise
beachten.

Gebrauchsanleitung
lesen, verstehen und
aufbewahren.

Maximale Zuladung
(30 kg).

> QP

Symbole

Produkt nicht mit dem
Hausmuill entsorgen.
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Gebrauchsanleitung
IQQ lesen, verstehen und

aufbewahren.

Intended Use

The charging box may only
be used for storing,
transporting and operating
up to two STIHL AL 301-4
chargers and for charging up
to 8 STIHL AP batteries.
Secure tools and similar
objects so that they can't tip
over or move. The charging
box is not suitable for
transportation and storage
of liquids and chemicals.

Connect the charging box
with a residual current circuit
breaker (30 mA, 30 ms).

Connect charging box
according to national
installation regulations.

Degree of electrical
protection: IPX4 (protection
against splash water from
any direction).

The charging box must only
be connected to a properly
grounded socket.

Safe operating condition
The charging box is in a safe

condition if the following
conditions are met:

— The charging box is
undamaged.

— The charging box is
clean and dry on the
inside.

— Up to two STIHL AL 301-
4 chargers are mounted
as described in this User
Manual.

— Up to eight STIHL AP
batteries have been
inserted as described in
the User Manual for
STIHL AL 301-4.

Applicable documents

— Safety instructions for
the STIHL AP battery

— User Manual for STIHL
AL 301-4 chargers

Comply with the
safety instructions.

Read and understand
the User Manual and
keep it in a safe place
for reference.

Maximum additional
load (30 kg).

Symbols

Do not dispose of the
E product with your
household waste.

.. Read and understand

||==|| the User Manual and
keep it in a safe place
for reference.

®

Utilisation conforme a la

destination

Le coffre de charge ne doit
étre employé que pour
ranger, transporter et utiliser
jusqu'a deux chargeurs
STIHL AL 301-4, et pour
recharger jusqu'a 8 batteries
STIHL AP. Assurer les
outils et autres objets
similaires de telle sorte
qu'ils ne puissent pas se
renverser ou se déplacer.
Le coffre de charge ne
convient pas pour le
transport et le stockage de
liquides ou de produits
chimiques.

Brancher le coffre de charge
sur un circuit passant par un
disjoncteur a courant de
défaut (30 mA, 30 ms).

Brancher le coffre de charge
conformément aux
prescriptions d'installation
nationales.

Protection électrique : IPX 4
(protection contre les
projections d'eau, de tous les
cétés).

Le coffre de charge ne doit
étre branché que sur une
prise de courant avec une

mise a la terre réglementaire.

Bon état pour une utilisation
en toute sécurité

Le coffre de charge se trouve
en bon état pour une
utilisation en toute sécurité si
les conditions suivantes sont
remplies :

— Le coffre de charge ne
présente aucun
endommagement.

— L'intérieur du coffre de

charge est propre et sec.

— Jusqu'a deux chargeurs
STIHL AL 301-4 sont
montés comme décrit
dans la présente Notice
d'emploi.

— Jusqu'a 8 batteries AP
sont insérées comme
décrit dans la Notice
d'emploi STIHL
AL 301-4.

Documents applicables

— Consignes de sécurité
Batterie STIHL AP

— Notice d'emploi des
chargeurs STIHL
AL 301-4

Respecter les
consignes de
sécurité.

Il est nécessaire de
lire, de bien
comprendre et de
conserver
précieusement la Notice

d'emploi.

Charge utile
maximale (30 kg).

Symboles

Ne pas jeter le produit
E avec les ordures
ménageres.

Il est nécessaire de
|EQ| lire, de bien

comprendre et de

conserver

précieusement la Notice
d'emploi.
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Uso previsto

El cuadro de carga solo se
debera utilizar para guardar,
transportar y poner en
marcha hasta dos
cargadores STIHL AL 301-4
y para cargar hasta 8
acumuladores STIHL AP.
Asegurar las herramientas
y otros objetos similares, de
manera que no puedan
volcar ni moverse. El
cuadro de carga no es
adecuado para el
transporte y el
almacenamiento de
liquidos y sustancias
quimicas.

Conectar la caja de carga
por medio de un interruptor
protector de corriente de
fuga (30 mA, 30 ms).

Conectar la caja de carga
observando las instrucciones
de instalacion nacionales.

Tipo de proteccion eléctrica:
IPX 4 (proteccion contra
agua de salpicaduras en
general).

El cuadro de carga solo se
debera conectar a una caja
de enchufe con toma de
tierra adecuada.

Estado seguro

El cuadro de carga se
encuentra en un estado
seguro cuando se cumplen
las siguientes condiciones:

— El cuadro de carga esta
intacto.

— El cuadro de carga esta
limpio y seco por dentro.

— Se montan hasta dos
cargadores STIHL
AL 301-4 tal y como se
describe en este manual
de instrucciones.

— Hasta 8 acumuladores
STIHL AP estan
colocados tal como se
describe en este manual
de instrucciones STIHL
AL 301-4.

Documentacién vigente

— Indicaciones de
seguridad del
acumulador STIHL AP

— Manual de instrucciones
de los cargadores
STIHL AL 301-4

Tener en cuenta las
indicaciones de
seguridad.

Leer detenidamente y
con maxima atencion
el manual de

instrucciones y
guardarlo.

Carga maxima
adicional (30 kg).

Simbolos
No echar este

E: producto a la basura
doméstica.

Leer detenidamente y
IQQI con maxima atencion
el manual de

instrucciones y
guardarlo.

Namjenska uporaba

Kutija za punjenje smije se
upotrebljavati samo za
pohranjivanje, transport i rad
do dva uredaja za punjenje
STIHL AL 3014 te za
punjenje do 8 akumulatora
STIHL AP. Tako osigurajte
alate i sli¢ne uredaje da se
niti mogu mogu prevrtati niti
mogu pomicati. Kutija za
punjenje nije prikladna za
prijevoz i skladiStenje
tekucina i kemikalija.
Prikljucite kutiju za punjenje
preko zastitne nadstrujne
sklopke (30 mA, 30 ms).
Prikljucite kutiju za punjenje
u skladu s nacionalnim
propisima za instalaciju.

Elektricna vrsta zastite:

IPX 4 (zastita od prskanja

vode sa svih strana).

Kutija za punjenje smije se

priklju€ivati samo na uti¢nicu

s pravilnim uzemljenjem.

Sigurnosno ispravno stanje

Kutija za punjenje u

sigurnosno je ispravnom

stanju ako su ispunjeni
sliededi uvjeti:

— Kutija za punjenje
neosteéena je.

— Kutija za punjenje iznutra
je Cista i suha.

— Do dva uredaja za
punjenje STIHL AL 3014
montirana su kako je
opisano u ovim uputama
za uporabu.

— Do 8 akumulatora STIHL
AP umetnuto je kako je
upisano u uputama za
uporabu STIHL AL 3014.

Vazeéi dokumenti

— Sigurnosne upute za
akumulator STIHL AP
— Upute za uporabu
uredaja za punjenje
STIHL AL 3014
Uvazavajte upute o
sigurnosti u radu.

S razumijevanjem
procitajte upute za
uporabu i saCuvajte
ih.

Maksimalno
opterecenje (30 kg).

Simboli

Nemojte odlagati
Ei proizvod s kuénim
otpadom.

S razumijevanjem

IQQI procitajte upute za
uporabu i saCuvajte
ih.
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Avsedd anvéandning

Laddboxen far endast
anvandas for att férvara,
transportera och driva upp till
tva STIHL AL 301-4-laddare
och for att ladda upp till 8
STIHL AP-batterier. Se till
att verktyg och liknande
féremal inte kan valta eller
rora sig. Laddboxen &r inte
Iampad for transport och
férvaring av vatskor och
kemikalier.

Anslut laddboxen via en
jordfelsbrytare (30 mA,
30 ms).
Anslut laddboxen enligt de
nationella
installationsforeskrifterna.
Elektrisk skyddstyp: IPX4
(skydd mot vattenstank).
Laddboxen far endast
anslutas till ett uttag med
korrekt jordning.
Saker anvandning
Laddboxen ar saker att
anvanda nar foljande
uppfylls:
— Laddboxen har inga
skador.

— Laddboxen ar ren och
torr.

- Upp till tva STIHL
AL 301-4-laddare ar
installerade enligt
beskrivningen i denna
bruksanvisning.

Upp till 8 STIHL AP-
batterier satts i enligt
beskrivningen i
bruksanvisningen for
STIHL AL 301-4.
Aktuella dokument

— Séakerhetsanvisningar for
batteriet STIHL AP

— Bruksanvisning for
laddare STIHL AL 301-4

Observera

sakerhetsanvisningar

na.

Las

bruksanvisningen, se

till att du har forstatt

den och spara den.

Maximal last (30 kg).

> QP

Symboler
Slang inte produkten i
E hushallsavfallet.

Las

EQI bruksanvisningen, se

till att du har forstatt
den och spara den.
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Maaraystenmukainen

kayttd

Latauslaatikkoa saa kayttaa
vain enintaan kahden STIHL
AL 301-4 -laturin
sailytykseen, kuljetukseen ja
kayttddn seké enintdan 8
STIHL AP -akun
lataamiseen. Kiinnita
tydkalut ja vastaavat
esineet siten, etteivat ne voi
kaatua eika liikkua
paikaltaan. Latauslaatikko
ei sovellu nesteiden ja
kemikaalien kuljetukseen
eika sailytykseen.

Kytke latauslaatikko
vikavirtasuojakytkimen

(30 mA, 30 ms) kautta.

Kytke latauslaatikko
kansallisten
asennusmaaraysten
mukaisesti.

Sahkdinen suojausluokka:
IPX 4 (roiskeveden kestava
suoja joka puolelta).

Latauslaatikon saa kytkea
vain pistorasiaan, jossa on
asianmukainen maadoitus.
Turvallinen toimintakunto
Latauslaatikko on
turvallisessa
toimintakunnossa, jos
seuraavat edellytykset
tayttyvat:
— Latauslaatikko on
vaurioitumaton.
— Latauslaatikko on sisalta
puhdas ja kuiva.
— Enintadan kaksi
STIHL AL 301-4 -laturia
asennetaan tassa
kayttéohjeessa kuvatulla
tavalla.
— Enintdan kahdeksan
8 STIHL AP -akkua
asetetaan
kayttéohjeessa
STIHL AL 301-4
kuvatulla tavalla.

Tuotetta koskevat asiakirjat

— Akun STIHL AP
turvallisuusohjeet
— Kayttoohje latureille
STIHL AL 301-4
Noudata
turvallisuusohjeita.

Lue, ymmarra ja
sailyta kayttdohjeet
myohempaa kayttoa
varten.

Suurin hydtykuorma
AA (30 kg).

Symbolit
Ala havité tuotetta
E talousjatteen mukana.

Lue, ymmarra ja

IQQI sailyta kayttoohjeet
myohempaa kayttoa
varten.

O,

Uso conforme

Il box di ricarica pud essere
utilizzato esclusivamente per
conservare, trasportare e far
funzionare al massimo due
caricabatterie STIHL

AL 301-4 e per caricare al
massimo 8 batterie STIHL
AP. Fissare gli attrezzi e
oggetti simili in modo tale
da evitare che si ribaltino o
muovano. Il box di ricarica
non & idoneo per il trasporto
e lo stoccaggio di liquidi e
sostanze chimiche.

Collegare il box di ricarica a
un interruttore differenziale
(30 mA, 30 ms).

Collegare il box di ricarica in
conformita alle norme di
installazione nazionali.

Tipo di protezione elettrica:

IPX4 (protezione da spruzzi

d'acqua da ogni lato).

Il box di ricarica puo essere

collegato soltanto a una

presa con regolare messa a

terra.

Condizioni di sicurezza

Il box di ricarica si puo

considerare in condizioni di

sicurezza quando sono

soddisfatte le seguenti

condizioni:

— Il box di ricarica non &
danneggiato.

— llbox diricarica € pulito e
asciutto all’interno.

— Al massimo due
caricabatterie STIHL

AL 301-4 sono montati
come descritto nelle
presenti istruzioni d’uso.
Al massimo otto batterie
STIHL AP sono inserite
come descritto nelle
istruzioni d’'uso STIHL
AL 301-4.

Documenti di riferimento

— Avvertenze di sicurezza
batteria STIHL AP
— lIstruzioni d'uso per
caricabatterie STIHL
AL 301-4
Osservare le
avvertenze di
sicurezza.

Leggere le istruzioni
d'uso, comprenderle

e conservarle.

Carico massimo
(30 kg).

Simboli
Non smaltire il
ﬁ prodotto insieme ai
rifiuti domestici.

Leggere le istruzioni
IQQI d'uso, comprenderle

e conservarle.

Tilsigtet anvendelse

Ladeapparatet ma kun
anvendes til at opbevare,
transportere og betjene op til
to STIHL AL 301-4-
ladeapparater og til at oplade
op til 8 STIHL AP-batterier.
Sarg for at sikre veerktgjer
og lignende genstande, sa
de ikke veelter og ikke kan
flytte sig. Ladeapparatet er
ikke egnet til transport og
opbevaring af vaesker og
kemikalier.

Tilslut ladeapparatet via en
fejlstramsafbryder (30 mA,
30 ms).

Tilslut ladeapparatet i
overensstemmelse med
nationale installationsregler.

Elektrisk beskyttelsestype:
IPX 4 (beskyttelse mod
steenkvand fra alle sider).

Ladeapparatet ma kun
tilsluttes en stikkontakt med
korrekt jordforbindelse.
Sikkerhedskonform tilstand
Ladeapparatet er i
sikkerhedskonform tilstand,
nar fglgende betingelser er
opfyldt:
— Ladeapparatet er
ubeskadiget.
— Ladeapparatet er rent og
tgrt indeni.

— Optilto STIHL AL 301-4-
ladeapparater er
monteret, som det er
beskrevet i
brugsvejledningen.

Op til 8 STIHL AP-
batterier er sat i, som det
er beskrevet i
brugsvejledningen
STIHL AL 301-4.
Gaeldende dokumenter

— Sikkerhedsanvisninger
til STIHL AP-batteriet
— Brugsvejledning til
STIHL AL 301-4-
ladeapparater
Folg
sikkerhedsanvisninge
r.

Sarg for, at denne
brugsvejledning

leeses, forstas og
opbevares.

Maksimal belastning
(30 kg).

Symboler

Produktet ma ikke
E bortskaffes som
husholdningsaffald.

Searg for, at denne
“!!“ brugsvejledning

leeses, forstas og

opbevares.

Tiltenkt bruk

Ladeboksen ma kun
benyttes til oppbevaring,
transport og drift av inntil to
STIHL AL 301-4
ladeapparater og lading av
inntil 8 STIHL AP-batterier.
Verktagy og lignende
gjenstander ma sikres slik
at de ikke kan velte eller
bevege seg. Ladeboksen er
ikke egnet for transport og
oppbevaring av veesker og
kjemikalier.

Koble til ladeboksen via en
jordfeilbryter (30 mA, 30 ms).

Koble til ladeboksen iht.
nasjonale forskrifter for
installasjon.

Elektrisk kapslingsgrad:
IPX4 (beskyttelse mot sprut
fra alle kanter).

Ladeboksen mé kun kobles
til pa en stikkontakt med
forskriftsmessig jording.

Sikker tilstand
Ladeboksen er i en sikker
tilstand, nar falgende
betingelser er oppfylt:

Ladeboksen er uskadd.

— Ladeboksen er ren og
terr innvendig.

— Inntil to STIHL AL 301-4
ladeapparater er montert
slik det er beskrevet i
denne
bruksanvisningen.

— Inntil 8 STIHL AP-
batterier er satt inn slik
det er beskrevet i
bruksanvisningen til
STIHL AL 301-4.

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstrasse 115

D-71336 Waiblingen
+49715126-0

www.stihl.com

Gjeldende dokumenter

— Sikkerhetsanvisninger
for batteriet STIHL AP
— Bruksanvisningen for
ladeapparatene
STIHL AL 301-4
Folg
sikkerhetsinstruksene

Les, forsta og
oppbevar

bruksanvisningen.

Maksimal nyttelast
(30 kg).

Symboler

Produktet ma ikke
ﬂ kasseres med
husholdningsavfallet.

Les, forsta og
LL]} oppbevar
bruksanvisningen.
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Radné pouzivani

Nabijeci box se smi pouzivat
pouze k uskladnéni,
pfepravé a provozovani az
dvou nabijeCek

AL 301-4 STIHL a k nabijeni
az 8 akumulator(i AP STIHL.
Nastroje a podobné
predmeéty zajistéte tak, aby
se nemohly prevratit nebo
pohnout. Nabijeci box neni
vhodny pro pfepravu a
skladovani kapalin a
chemikalii.

Nabijeci box pfipojte pres
ochranny spinac (30 mA,

30 ms).

Nabijeci box pfipojte v
souladu s vnitrostatnimi
predpisy pro instalaci.

Elektricky druh ochrany:
IPX 4 (ochrana proti vodé
stfikajici ze vSech stran).
Nabijeci box se smi pfipojit
pouze na zasuvku se
spravnym uzemnénim.
Stav odpovidajici
bezpecnosti

Nabijeci box je ve stavu

odpovidajicim bezpec&nosti,

kdyz jsou splnény nize
uvedené podminky:

— Nabijeci box je
neposkozeny.

— Nabijeci box je uvnitf
Cisty a suchy.

— AZ dva akumulatory
AL 301-4 STIHL jsou
namontovany tak, jak je
popsano v tomto navodu
k pouziti.

— AZ 8 akumulatort AP
STIHL je vsazeno tak,
jak je popsano v navodu
k pouziti pro AL 301-4
STIHL.

Platné dokumenty

— Bezpecnostni pokyny

pro akumulator AP

STIHL

Navod k pouziti pro

nabijeCky AL 301-4

STIHL

Dbejte na
bezpecnostni pokyny.

Navod k pouziti je
tfeba si predist,
porozumét mu a ulozit
ho pro dalSi potfebu.

Maximalni naklad
(30 kg).
Symboly

Nelikvidujte vyrobek s
E domacim odpadem.

.l Navod k pouziti je

||==|| tfeba si precist,
porozumét mu a ulozit
ho pro dalSi potfebu.
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Rendeltetésszeri

hasznalat

A toltédoboz csak legfeljebb
két STIHL AL 301-4
toltékészullék tarolasara és
szallitasara és
mikd&dtetésére és legfeljebb
8 STIHL AP akkumulator
téltésére hasznalhaté.
Biztositsa a szerszamokat
és a hasonl6 targyakat ugy,
hogy ne tudjanak felborulni
és mozogni. A téltédoboz
folyadékok és vegyszerek
szallitasara és tarolasara
nem alkalmas.

A t6ltédobozt kioldéaramos
hibaaram-védékapcsoléval
(30 mA, 30 ms)
csatlakoztassa.

Csatlakoztassa a tolt6édobozt
a nemzeti telepitési
eléirasoknak megfeleléen.

Elektromos védelmi fokozat:
IPX4 (freccsend viz elleni
védelem minden oldalrol).

A toltédobozt csak megfeleld
foldeléssel rendelkezb
aljzathoz szabad
csatlakoztatni.

Biztonsagos allapot

A t6ltédoboz akkor van
biztonsagos allapotban,
amikor a kbvetkez6 feltételek
teljesiinek:

— A toltédoboz sértetlen.

— A toltédoboz beliil tiszta
és szaraz.

— A legfeljebb két STIHL
AL 301-4 toltokészllék
ugy van beszerelve,
ahogyan az a hasznalati
utasitasban szerepel.

— A legfeljebb 8 STIHL AP
akkumulator ugy van
behelyezve, ahogyan az
a STIHL AL 301-4
hasznalati utasitasaban
szerepel.

Vonatkoz6 dokumentumok

— Biztonsagi utasitasok,
STIHL AP akkumulator
— Hasznalati utasitas, a
STIHL AL 301-4
toltékészilékekhez.
Vegye figyelembe a
biztonsagi
tudnivaldkat.

Olvassa el, értse

meg, és tartsa meg a

hasznalati utasitast.
.&| Maximalis hasznos

teher (30 kg).

Szimbdélumok

A terméket ne dobja a
E haztartasi szemétbe.

Olvassa el, értse
IQQI meg, és tartsa meg a
hasznalati utasitast.

@

Utilizagao prevista

A caixa de carregamento
apenas pode ser utilizada
para armazenar, transportar
e operar até dois
carregadores STIHL AL
301-4 e para carregar até 8
baterias STIHL AP. Fixar as
ferramentas e objetos
semelhantes de modo a
que nao possam tombar
nem movimentar-se. A
caixa de carregamento ndo
se destina ao transporte
nem ao armazenamento de
liquidos e produtos
quimicos.

Ligar a caixa de
carregamento através de um
disjuntor diferencial (30 mA,
30 ms).

Ligar a caixa de
carregamento conforme os
regulamentos de instalacédo
nacionais.

Tipo de protegéo elétrica:
IPX4 (protegao contra
salpicos de agua de todas as
diregoes).

A caixa de carregamento s6
pode ser ligada a uma
tomada com ligagao a terra
correta.

Estado de acordo com as
exigéncias de seguranga
A caixa de carregamento
estara num estado seguro se

forem cumpridas as
seguintes condicdes:

— A caixa de carregamento
nao esta danificada.

— A caixa de carregamento
esta limpa e seca.

— Podem ser instalados

até dois carregadores

STIHL AL 301-4 tal como

descrito neste manual de

instrugdes.

Podem ser inseridas até

8 baterias STIHL AP tal

como descrito no manual

de instrugdes STIHL

AL 301-4.

Documentos aplicaveis

— Indicagbes de seguranca
para baterias STIHL AP

— Manual de instrugdes
para carregadores
STIHL AL 301-4

Respeitar as

indicagdes de

seguranga.

Ler, compreender e

guardar o manual de

> P

instrucdes.
Carga maxima
/B\ (30kg).
Simbolos

Nao eliminar o
E: produto juntamente
com o lixo doméstico.

Ler, compreender e
|[!!J| guardar o manual de

~ instrucdes.

€

Pouzitie v stlade s uréenim

Nabijaci box sa smie

pouzivat' len na

uschovavanie, prepravu

a prevadzku maximalne

dvoch nabijaciek

STIHL AL 301-4 a nabijanie

maximalne 8 akumulatorov

STIHL AP. Naradie

a podobné predmety

zaistite tak, aby sa nemohli

prevratit ani pohybovat.

Nabijaci box nie je vhodny

na prepravu a skladovanie

kvapalin a chemikalii.

Nabijaci box pripojte

pomocou ochranného

spinaca proti chybnému

prudu (30 mA, 30 ms).

Nabijaci box pripojte podla

narodnych predpisov pre

inStalaciu.

Elektrické krytie: IPX4

(ochrana proti vode

striekajucej zo vSetkych

smerov).

Nabijaci box sa méze

zapajat’ iba do zasuvky

s riadnym uzemnenim.

Bezpecny stav

Nabijaci box je v bezpe€nom

stave, ak su splnené tieto

podmienky:

— Nabijaci box je
neposkodeny.

— Nabijaci box je vnutri
Cisty a suchy.

— Maximalne dve
nabijacky
STIHL AL 301-4 su
namontované tak, ako je
opisané v tomto navode
na obsluhu.

— Maximalne
8 akumulatorov
STIHL AP je vlozenych
tak, ako je opisané
v navode na obsluhu
STIHL AL 301-4.



Platné dokumenty

— Bezpecnostné pokyny
pre akumulator
STIHL AP

Navod na obsluhu pre
nabijacky

STIHL AL 301-4
Dbajte na
bezpecénostné
upozornenia.

Navod na obsluhu si
precitajte,
porozumejte mu

a uschovajte si ho.

Maximalny dodato¢ny
naklad (30 kg).
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Symboly

Vyrobok nelikvidujte
E spolu s domovym
odpadom.

Navod na obsluhu si
|[!!J| precitajte,

porozumejte mu
a uschovajte si ho.
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Utilizacao prevista

A caixa de recarga s6 pode
ser utilizada para armazenar,
transportar e operar até dois
carregadores STIHL AL 301-
4 e para carregar até 8
baterias STIHL AP. Proteger
ferramentas e objetos
semelhantes para que néao
possam tombar ou se
mover. A caixa de
carregamento nao é
adequada para transportar
e armazenar liquidos e
produtos quimicos.

Conectar a caixa de
carregamento através de um
disjuntor de corrente de
avaria (30 mA, 30 ms).

Conectar a caixa de recarga
de acordo com os
regulamentos de instalacao
nacionais.

Tipo de protegéo elétrica:
IPX4 (protegao contra
respingos de agua).

A caixa de recarga so6 pode
ser conectada a uma tomada
com aterramento adequado.
Condigtes de
funcionamento seguro

A caixa de carregamento
esta em uma condicao
segura de funcionamento, se
forem atendidos os
seguintes requisitos:

— A caixa de carregamento
esta sem danos.

— A caixa de carregamento
esta limpa e seca.

— Podem ser instalados
até dois carregadores
STIHL AL 301-4
conforme descrito neste
manual de instrugdes de
Servigos.

— Sao inseridas até 8
baterias STIHL AP
conforme descrito no
manual de instru¢des de
servigos STIHL AL 301-
4,

Documentos aplicaveis

— Instrugdes de seguranga
da bateria STIHL AP
— Manual de instrugdes de
servigos para
carregadores STIHL
AL 301-4
Observar as
instrucdes de
seguranga.

Ler, entender e
conservar o manual
de instrugdes de
Servicos.

Carga maxima (30
kg).

Simbolos

Nao descartar o
ﬁ produto com lixo
doméstico.

Ler, entender e

Eg conservar o manual
de instrugdes de
Servicos.

O,

Gebruik conform de

voorschriften

De laadbox mag alleen
worden gebruikt voor het
bewaren, transporteren en
gebruiken van maximaal
twee acculaders STIHL

AL 301-4 en voor het
opladen van maximaal 8
accu's STIHL AP.
Gereedschappen en
vergelijkbare voorwerpen
zo borgen dat ze niet
kunnen vallen en
verschuiven. De laadbox is
niet geschikt voor transport
en opslag van vloeistoffen
en chemicalién.

Sluit de laadbox aan via een
aardlekschakelaar (30 mA,
30 ms).

Sluit de laadbox aan volgens
de nationale
installatievoorschriften.

Elektrisch beveiligingstype:
IPX4 (beschermkap tegen
spatwater van alle zijden).

De laadbox mag alleen
worden aangesloten op een
contactdoos met de juiste
aarding.

Veilige staat

De laadbox verkeert in een
veilige staat als aan de

volgende voorwaarden is
voldaan:

— De laadbox is niet
beschadigd.

— Delaadbox is van binnen
schoon en droog.

- Maximaal twee
acculaders STIHL
AL 301-4 zijn zodanig
gemonteerd zoals
beschreven in deze
handleiding.

— Maximaal 8 accu's
STIHL AP zijn zodanig
geplaatst zoals

beschreven in de
handleiding STIHL
AL 301-4.

Geldende documenten

— Veiligheidsinstructies
accu STIHL AP

— Handleiding voor
acculaders STIHL
AL 301-4

De
veiligheidsvoorschrift
en in acht nemen.

De
gebruiksaanwijzing
lezen, begrijpen en
bewaren.

Maximale belading
(30 kg).

Pictogrammen

Het product niet
E afvoeren met het
huisvuil.

De handleiding lezen,
|[!!J| begrijpen en

bewaren.
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MpumeHeHne

No HasHa4YeHuo

3apsagHbin 610K MOXHO
NCMonb30BaTh TOMbKO ANs
XpaHeHus,
TPaHCNOPTUPOBKK 1
akcnnyartaumm He Gonee
OBYX 3apsiaHbIX YCTPOMCTB
STIHL AL 301-4 v gns
3apsaakm He bornee BOCbMU
akkymynsatopos STIHL AP.
Heobxoanmo
3acukcmpoBaTb
WHCTPYMEHTbI U NoA0OHbIE
UM NpeameThbl Taknum
obpasom, 4ToObl OHUM He
MOFNN NepPEBEPHYTHCH UMK
CABUHYTbLCA. 3apsaaHbIi
6noK He NpegHa3Ha4veH ans
TPaHCNOPTUPOBKY U
XPaHEeHUSs XXUAKOCTEN U
XUMUKaTOB.

MoacoeamHUTb 3apsiaHbIn
6ok Yepes 3aLUnTHbIN
BbIKNOYaTENb TOKa yTEYKN
(30 MA, 30 mc).

MogcoeamHuTe 3apagHbIi
GNOK B COOTBETCTBUM C
HaLoHabHbIMK
WHCTPYKLUUSIMM MO
yCTaHOBKe.

Knacc anektpuyeckon
3awmThbl: IPX 4 (3awmTa ot
OpbI3r BoAbl CO BCEX
CTOPOH).

3apsagHbI 610K MOXHO
noaKnYaTh TOMbKO K
pO3€eTKe C Hagnexaiwum
3a3eMIeHNEM.

BesonacHoe cocTtosiHue

3apsgHbi 6ok HaxoauTCst
B ©G€30MacHOM COCTOSHUN,
ecnv cobnioaeHsl
cnefyoLme ycrosus.

— 3apsagHbii 6nok He
NoBpEXAEH.

— 3apsagHbii 610K YNCTLIN
N CyXOW BHYTPW.

— [o gByx 3apsAgHbIX
yctponcts STIHL
AL 301-4 ycTaHOBNEHBI B
COOTBETCTBMUU C
onncaHneM B AaHHON
WHCTPYKLUN NO
akcnnyaTayuu.

— [o 8 akkymynatopos
STIHL AP ycTtaHoBneHbl
B COOTBETCTBMU C
onucaHnem B
UHCTpyKumn ansa STIHL
AL 301-4.

HencTByloLme AOKYMEHTHI

— VIHCTpyKUMM No TEXHUKE
6e3onacHocTu ons
akkymynaTtopa STIHL AP

— WHeTtpykymna no
aKcnayaTaumm sapagHbIx
YyCTPOWCTB
STIHL AL 301-4

BbINonHATL ykasaHus
no TexHuKe
6esonacHocTu.

MpoyecTb, ycBOWTL 1
COXpaHuTb

WHCTPYKLMIO NO
aKcnnyatauuu.

MakcmmanbHas
OOMONHUTENbHas
Harpy3ka (30 kr).

Cumsornbl

He yTunusmpoeatb
E usgenve BMecTe ¢
ObITOBLIMU

oTXogamu.

I'IpoquTb, YCBOVITb
LL]  coxpatimmo

WNHCTPYKLMIO

no aKcnnyaTauum.
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BukopucTaHHS 3rigHo 3

NpU3Ha4YeHHAM

3apsigHuiAi 6oKkc MoXHa
BMKOPWCTOBYBATU nuvLle ans
30epiraHHs,
TPaHCMNOPTYBaHHA Ta
ekcnnyarauii 4o ABOX
3apsgHUX NPUCTPOIB

STIHL AL 301-4 i po

8 akymynatopHux 6aTtapen
STIHL AP. 3akpinitb
iHCTPYMEHTM 11 NnoAibHi
npegmMeTy Tak, Wob BOHM
He MOrnn nepekuHyTucs
abo nepemictTuTUCS.
3apsgHuin 6nok He
npusHavYeHui ans
TpaHCNopTyBaHHA Ta
3bepiraHHsA piavH i XiMiYHMX
PEYOBUH.

MigkntoviTh 3apsiaHUin 6oke
Yyepes BMMMKaY 3aXUCTY Bif,
CTPYMIiB NMOLUKOOXKEHHSI

(30 mA, 30 mc).

MigkntoviTe 3apaaHun 6oke
BiQNOBIAHO A0 HaUioHaNbHUX
npaBun BCTAHOBMNEHHS.

Knac enekTpnyHoro 3axucry:
IPX4 (3axucT Big 6pun3ok
BOOM 3 ycix OOKIB).
3apsigHuii 6oke cnig
nigknioyaTn nuwe 4o
PO3ETKM 3 HaNeXHUM
3a3eMIMEHHSIM.

BesneyHwii cTaH

3apsaHuii 6oke
3HaxoauTbes B 6e3neyHomy
CTaHi, KON BUKOHYOTbCS
Taki yMOBU:

— 3apsgHuin 6okc He
NMOLLUKOOXXEHUN.

— 3apsagHwuii 6okec y
YUCTOMY Ta Cyxomy
CTaHi.

— [o poBox 3apsgHuX
npuctpoiB STIHL
AL 301-4 moxHa
BCTAHOBUTW, SIK ONUCAHO
B Uil iHCTPYKLT 3
ekcnnyarauii.

— BcraBnsioTtbea o
8 akymynsaTopis STIHL
AP, sk onucaHo B
IHCTPYKUIii 3 ekcnnyaTauii
STIHL AL 301-4.

YuHHI fOKYMEHTH

— IHCTpyKUii 3 TEXHIKM
Oe3nekun ans
akymynsitopa STIHL AP

— IHCTpyKUiqa 3
ekcnnyaTauii 3apagHux
npUCTpPOIB
STIHL AL 301-4

HoTpumyiitecs

BKa3iBOK LLIOAO

6esneku.

Cnig npouuntatu,
posibpartuca Ta
36epiraTn iHCTPYKL;jtO
3 ekcnnyaradlii.
MakcumansHe
KopucHe
HaBaHTaXXeHHS

(30 kr).
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Cumeonu

He yTunisyiite
NpoayKT pasom i3
[JOMALLHIM CMITTSM.

.. Cnig npouutatn,

||__J| posibpaTtucs Ta
30epiraTn iHCTPYKLiO
3 ekcnnyaradlii.

W

Nosacijumiem atbilstiga

lietoSana

Uzlades kasti drikst izmantot
tikai, lai uzglabatu,
transportétu un lietotu ne
vairak ka divus STIHL

AL 301-4 ladétajus un lai
uzladétu ne vairak ka 8
STIHL AP akumulatorus.
Nostipriniet instrumentus
un lidzigus priekSmetus ta,
lai tie neapgaztos un
nekustétos. Uzlades kaste
nav piemérota Skidrumu un
kimikaliju transportéSanai
un glabasanai.

Piesledziet uzlades kasti,
izmantojot nopludstravas
aizsargslédzi (30 mA,

30 ms).

Uzlades kasti pieslédziet
saskana ar valsts instalacijas
noteikumiem.

Elektriskas aizsardzibas tips:
IPX 4 (aizsardziba pret

vispuséjam udens Slakatam).

Uzlades kasti drikst pieslégt
tikai kontaktligzdai ar
atbilstoSu zemé&jumu.

DroSs stavoklis

Uzlades kaste ir drosa

stavokl, ja ir izpilditi Sadi

noteikumi:

— Uzlades kaste nav
bojata.

— Uzlades kaste iekSpusé
ir tira un sausa.

— Ne vairak ka divi STIHL
AL 301-4 |adétaji ir
uzstaditi ta, ka aprakstits
$aja lietoSanas
instrukcija.

— Ne vairak ka 8 STIHL AP
akumulatori ir ievietoti t3,
ka aprakstits STIHL
AL 301-4 lietoSanas
instrukcija.

Spéka esosie dokumenti

— Akumulatora STIHL AP
droSibas noradijumi

— Ladetaju STIHL AL 301-
4 lietoSanas instrukcija

levérojiet drosibas
noradijumus.

Izlasiet, izprotiet un
saglabajiet lietoSanas
instrukciju.

Maksimala slodze
(30 kg).

Simboli
Neizmetiet ierici
E sadzives atkritumos.

Izlasiet, izprotiet un
Iﬁﬁl saglabajiet lietoSanas

instrukciju.
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MakcaTblHa cail KongaHy

3apsagray kopabbiH Tek eki
STIHL AL 301-4 3apsigTay
KYPbINFLICBIH cakTay,
TacbiMangay, naviganasy
xoHe 8 STIHL AP
aKKyMynsATOpbIH 3apsarTay
YLiH naiganaHyra 6onaasbl.
Kypangap mMeH ykcac
3aTTapablH,
TOHKEPINMENTIHAIriHe XaHe
XKbIMKbIMaNTbIHAbIFbIHA KO3
XKeTKi3in, oHbl BeKiTiHi3.
3apsiaTay kopabbl
CYMBbIKTbIKTap MeH
XUMUANBIK 3aTTapabl
TacbiMangay eHe cakray
YLWiH KongaHblIIMangbl.
3apsgTay KopabbiH
ondepeHymanabl
KOPFaHbICTbIH, aBTOMATThI
ceHgipriwi (30 mA, 30 mc)
apKblifbl KOCbIHbI3.

3apsaaray KopabblH yNTTbIK
opHaTy epexenepiHe colikec
KOCbIHbI3.

3nekTp KopFaHbic Typi: IPX 4
(cy TamLUbINapbIHbIH
TYCYiHEH KOpPFaHbIC).
3apsigray KopabblH Tek
TWICTi Xepre KocblnFaH
po3seTkara Kocyra 6onaabl.
Kayincis kyn
Keneci wapttap
opblHAanca, 3apsaray
Kopabbl Kayincia kyinge
bonagpl:
— 3apsaartay kopabbl
3aKkpiMaanviaraH.
— 3apsatay KOpObIHbIH iLi
Tasa XaHe Kyprak.

— Eki STIHL AL 301-4
3apsiaTay Kypbinfsinapsbl
KongaHy
HyCKaynblfblHAA
cunaTtTanfaHgan
opHaTbinabl.

— 8 STIHL AP
aKKymynaTopbl
STIHL AL 301-4
KonaaHy
HyCKaynbIfbIHOA
cunatTanfaHgam
canbiHagbl.

KongaHbinatbiH KyxaTTap

— STIHL AP
aKKyMynsaTopblHa
KoWblnaTbIH Kayincisaik
TeXHUKacbl epexenepi

— STIHL AL 301-4
3apsaTay
KypbinFbinapbiHa
apHanfaH KongaHy
HYCKaynblfbl

Kayincizgik
TEeXHMKachbl
epexenepiH
OpbIHAAHbI3.

Konpany
HYCKaymbIFbIH OKbIM
LUbIFbIHBI3, TYCIHIHI3

XoHe cakran
KOMbIHBI3.

Makcumangpl
xykreme (30 kr).

TaHGanap

©HiMai TYPMbICTbIK
E KokbIcneH bipre
TacTamaHpi3.

.. KongaHy

||==|| HyCKaynbIFblH OKbIMN
LWbIFbIHbI3, TYCIHIHI3
XKoHe cakran

KOWMbIHbI3.
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MpoBAeTTdpeEVOG GKOTTOG

Xenong

To kouTi opTIONG
EMTPETTETAI VA
XPNCIUOTTOIEITAI HOVO YIa TN
dUuAagn, Tn petadopd kai Tn
AsiToupyia £wg duo
doprioTwv STIHL AL 301-4
Kal yia 1 ¢opTion £wg 8
ptratapiwv AP STIHL.
Aodalilete Ta epyaleia Kal
TTAPOMOIa AVTIKEIYEVA, WATE
va pnv gtropouyv va
avarpatrouv Kal va
MeTATOTTIOTOUV. TO KOUTI
dopTiang dev gival
KAaTtAAANAO yia Tn geTapopda
KQl TNV aTToBnKeUan uypwv
Kal XNUIKWV.

2uvdEaTeE TO KOUTi GOPTIaNG
MEOW aadaAEIODIOKOTITN
olappong (30 mA, 30 ms).

2uvOEQTE TO KOUTi GOPTIaNG

gupdwva Pe TIG KATA TOTTO

mpodiaypadEg
gykataataong.

TUTTOG NAEKTPIKNG

mpooTaaiag: IPX 4

(TrpoaTaaia amo

TIPOTTITWAN VEPOU OTTO OAEG

TIG KATEUBUVOEIG).

To kouTi popTIONG

EMTPETTETAI VO GUVOEDEi HOVO

g€ KAaTaAANAQ yelwpEVN

mpica.

Ag$alng karaoTaan

H kartdaTaan Tou KouTiou

dopTiong Bewpeital

agdaAng, epoagov

TANpoUvTal oI £€1G

TTpoUTTOBETEIG:

— To kouti poépTIONG Eival
age ApTia KAtaaTaan.

— To kouti pépTIONG €ival
KaBbapo kai aTeyvo
ETWTEPIKA.

— Ewg dUo dopTIaTEG
STIHL AL 301-4 civai
TOTTOBETNUEVOI OTTWG
TEPIYPAPETAI TOE QUTEG TIG
odnyieg Xxpnong.

— Ewg 8 pmartapieg
STIHL AP
XPNOIMOTTOIOUVTAl OTTWG
TEPIYPAPETAI OE AUTEG TIG
odnyieg xpnong STIHL
AL 301-4.

loxOovta éyypada

— O0dnyieg agdaAciag yia
TNV pmratapia STIHL AP

- OBdnyieg Xpriong yia Toug
doptiaTeg STIHL
AL 301-4

AkoAouBeiTe TIg
uTtTodEitelg aadaAeiag.

Alodaore, KatavonaTe
ka1 GUAASTE TIg
odnyieg Xxpnang.

MéyiaTo poprtio
(30 kg).

2UuBoAa

Mnv aTToppITITETE TO
E TTPOIOV padi pe Ta
OIKIOKG OTTOPPIMKaTA.

AloBdaoTe, KatavonaTe
L1}

= kar duAagTe Tig
0dnyieg xpnong.
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Amacina uygun kullanim

Sarj kutusu sadece iki STIHL
AL 301-4 sarj cihazini
saklamak, tasimak ve
calistirmak ve 8 STIHL AP
akuslnil sarj etmek igin
kullanilabilir. Aletleri ve
benzer nesneleri
devrilmeyecek veya
hareket etmeyecek sekilde
sabitleyin. Sarj kutusu,
sivilarin ve kimyasallarin
tasinmasi ve depolanmasi
icin uygun degildir.

Sarj kutusunu hatali akim
koruma salteri (30 mA,

30 ms) Uizerinden baglayin.
Sarj kutusunu ulusal kurulum
yonetmeliklerine uygun
olarak baglayin.

Elektrik koruma tard: IPX 4
(her ydnden sigrayan suya
karsi koruma).

Sarj kutusu sadece uygun
topraklamaya sahip bir prize
baglanmalidir.

Isletme giivenligine uygun
durum

Sarj kutusu, asagidaki
kosullar yerine getirildiginde
isletme givenligine uygun

durumdadir:

— Sarj kutusu hasarsiz.

— Sarj kutusunun igi temiz

ve kuru.

Bu kullanim kilavuzunda

aciklandigi gibi en fazla

iki STIHL AL 301-4 sarj

cihazi monte edilir.

STIHL AL 301-4 kullanim

kilavuzunda agiklandigi

gibi en fazla 8 STIHL AP

akd takilr.

Gegerli dokiimanlar

— STIHL AP akdleri
guvenlik bilgileri

— STIHL AL 301-4 sarj
cihazlari igin kullanim
kilavuzu

Guvenlik bilgilerini

dikkate alin.

Kullanim kilavuzunu
okuyun, anlayin ve
saklayin.

Maksimum yik
/&\ kapasitesi (30 kg).

> QP

Semboller
Bu Urini evsel atiklar
Ei ile birlikte imha
etmeyin.

Kullanim kilavuzunu
IQQI okuyun, anlayin ve
saklayin.
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Uzytkowanie zgodne

Z przeznaczeniem

Skrzynka tadujgca moze byc¢
uzywana wytgcznie do
przechowywania,
transportowania

i eksploatacji maks. dwoch
tadowarek STIHL AL 301-4
i do tadowania maks. 8
akumulatorow STIHL AP.
Zabezpieczy¢ narzedzia

i podobne przedmioty

w taki sposéb, aby nie
mogty sie przewroci¢

i przemieszczac. Skrzynka
tadujgca nie jest
przeznaczona do
transportu i sktadowania
cieczy oraz chemikaliow.

Skrzynke tadujaca podtaczac
przez wytgcznik
réznicowopradowy (30 mA,
30 ms).

Podtaczy¢ skrzynke tadujaca
zgodnie z krajowymi
przepisami instalacyjnymi.
Stopien ochrony: IPX4
(ochrona przed bryzgami

wody z dowolnego kierunku).

Skrzynke tadujgca wolno
podtaczaé wytagcznie do
gniazdek z prawidiowym
uziemieniem.

Bezpieczny stan

Stan skrzynki tadujacej jest

bezpieczny, jesli spetnione

sg nastepujgce warunki:

— Skrzynka tadujaca jest
nieuszkodzona.

— Skrzynka fadujaca jest

wewnatrz czysta i sucha.

Do dwoch tadowarek
STIHL AL 301-4 jest
zamontowanych zgodnie
Z opisem w niniejszej
instrukcji obstugi.

— Do 8 akumulatorow
STIHL AP jest
umieszczonych zgodnie
z opisem w instrukcji
obstugi STIHL AL 301-4.

Obowigzujgce dokumenty

— Wskazdéwki
bezpieczenstwa
dotyczace akumulatora
STIHL AP

— Instrukcja uzytkowania
tadowarek
STIHL AL 301-4

Przestrzega¢
wskazowek
dotyczacych
bezpieczenstwa.

Przeczytaé niniejszg
instrukcje
uzytkowania,

przestrzegac jej
i zachowac jg na przysztosc.

Maksymalny ciezar
dodatkowy (30 kg).

Symbole

Produktu nie wolno

:@i wyrzucac do
zwyktego pojemnika
na odpady

komunalne.

Przeczytaé niniejszg
|[!!J| instrukcje obstugi,
przestrzegac jej

i zachowac jg na
przysztosé.

Sihtotstarbekohane

kasutamine

Laadimiskasti tohib kasutada
Uksnes kuni kahe STIHL

AL 301-4 laadija ja kuni 8
STIHL AP aku hoidmiseks ja
transportimiseks. Kinnitage
tooriistad ja muud sarnased
esemed nii, et need ei saa
Uumber kukkuda ega liikuda.
Laadimiskast ei sobi
vedelike ja kemikaalide
transportimiseks ja
ladustamiseks.

Uhendage laadimiskast
rikkevoolu-kaitseluliti
(30 mA, 30 ms) kaudu.

Uhendage laadimiskast
vastavalt riiklikele
paigalduseeskirjadele.

Kaitseliik: IPX4 (kaitstud
veepritsmete eest).

Laadimiskasti tohib

Uhendada lksnes

nduetekohase maandusega

pistikupesa kulge.

Ohutusnduetele vastav

seisund

Laadimiskast on

ohutusnduetele vastavas

seisundis, kui on taidetud

jargmised tingimuseD:

— Laadimiskast on
kahjustamata.

— Laadimiskast on seest

puhas ja kuiv.

Kuni kaks STIHL

AL 301-4 laadijat on

paigaldatud nii, nagu on

selles kasutusjuhendis

kirjeldatud.

Kuni 8 STIHL AP akut on

sisestatud nii, nagu on

kirjeldatud STIHL

AL 301-4

kasutusjuhendis.

Kehtivad dokumendid

— Aku STIHL AP
ohutusjuhised

— Laadija STIHL AL 301-4
kasutusjuhend

Jargige

ohutusjuhiseid.

Lugege
kasutusjuhendit,
tehke see endale
selgeks ja hoidke

O b

alles.

Maksimaalne
/&\ kandevdime (30 kg).

[>

Simbolid
Arge utiliseerige
E toodet koos
olmejaatmetega.

Lugege
|[!!J| kasutusjuhendit,
tehke see endale

selgeks ning hoidke
alles.

@

Naudojimas pagal paskirtj

|krovimo déze galima
naudoti tik nuo dviejy STIHL
AL 301-4 krovikliy iki 8
STIHL AP akumuliatoriy
laikyti, transportuoti ir
eksploatuoti. |rankius ir
panasius daiktus
uzfiksuokite taip, kad jie
neapvirsty ir negaléty
judéti. |krovimo déze
netinkama skysciams ir
chemikalams transportuoti
bei laikyti.
Prijunkite jkrovimo déze per
apsaugos nuo nuotékio
sroves jungiklj (30 mA,

0 ms).
Prijunkite jkrovimo déeze
pagal tarptautinius
montavimo reikalavimus.
Elektrinio jrenginio apsaugos
tipas: IPX4 (apsaugotas nuo
visomis kryptimis tykStanciy
pursly).
|krovimo déze galima jungti
tik j tinkamai jzemintg
elektros lizda.
Saugi buklé
|krovimo dézé yra saugios
buklés, jei jvykdytos Sios
salygos:
— |krovimo déze

nepazeista.
— |krovimo dézés vidus yra
Svarus ir sausas.

— Iki dviejy STIHL
AL 301-4 krovikliy
sumontuoti taip, kaip tai
aprasyta Sioje naudojimo
instrukcijoje.
Iki 8 STIHL AP
akumuliatoriy sudéti taip,
kaip tai apraSyta STIHL
AL 301-4 naudojimo
instrukcijoje.
Taikomi dokumentai

— STIHL AP
akumuliatoriaus saugos
nuorodos

— STIHL AL 301-4 krovikliy
naudojimo instrukcija

Laikykités saugos

nurodymy.

Perskaitykite,
supraskite ir
iSsaugokite
naudojimo instrukcijg.

Maksimali apkrova
& (30 kg).

> Qb

Simboliai

NeiSmeskite gaminio
ﬁ kartu su buitinémis
atliekomis.

.. Perskaitykite,

|[==J| supraskite ir
saugokite naudojimo
instrukcija.

)

Ynotpe6a no

npegHasHavyeHue

KyTuata 3a sapexgaHe
Tpsibsa Aa ce n3nonaea
CaMo 3a CbXpaHeHue,
TpaHcnopTUpaHe 1
n3nonseaHe Ha Ao ABe
3apsgHu yctponctea STIHL
AL 301-4 v 3a 3apexgaHe Ha
[0 8 akymynaTopHu 6atepum
STIHL AP. 3akpeneTe
WHCTPYMEHTUTE W ApyruTe
nogoOHM npeameTu Taka,
Yye ga He ce npeobbpHaT
unu npemectaT. Kytusata 3a
3apexgaHe He e
nogxoasiia 3a
TpaHcnopTupaHe u
CbXpaHeHue Ha TeYHOCTU U
XUMUKanu.

CebpxeTe kyTusTa 3a
3apexgaHe ypes 3alimTeH
npeKbLCBaY cpeLly yTeyeH
TOK (30 mA, 30 ms).

CBbpXxeTe KyTusiTa 3a
3apexaaHe CbrnacHo
HauuoHanHuTe
npeanvcaHus 3a
UHCTanauus.

Bua enektpuyecka 3awmra:
IPX4 (3awwuTa cpeLly BOOHM
NPBCKM OT BCUYKM CTPaHW).

KyTusita 3a 3apexagaHe
TpsibBa Aa ce cBbP3Ba camo
KbM KOHTaKT C NpaBUTHO
3asemMsBaHe.

CucTosiHMeE,
CbOTBETCTBALLO HA
M3UCKBaHMUATA 3a
6esonacHoct

Kytusata 3a 3apexgaHe ce
Hamupa B CbCTOSIHUE,
CbOTBETCTBALLO0 Ha
M3UCKBaHNSATA 3a
©6e30nacHoCT, koraTo ca
W3MbIHEHU cneaHuTe
ycrnosusi:

— Kytunara 3a 3apexgaHe
He e noBpefeHa.

— Kytnara 3a 3apexgaHe e
yucTa n cyxa OTBbTpE.

— [o aBe 3apagHu
yctporictea STIHL
AL 301-4 ca MOHTUpaHu
Taka, KakTo € OnMcaHo B
TOBa pbKOBOACTBO 3a
ynotpeba.

— [o 8 akymynaTopHu
6atepun STIHL AP ca
NoCcTaBeHU Taka, KaKkTo e
onucaHo B
PBbKOBOACTBOTO 3a
ynotpeba Ha STIHL
AL 301-4.

HeicTBalm [OKYMEHTH

— YkasaHus 3a
0e30nacHoOCT Ha
akymynaTtopHaTta
6atepus STIHL AP

— PbkoBoacTBo 3a
ynotpeba 3a 3apagHuTe
ycTtporictea STIHL
AL 301-4

CnasBalite

yKkasaHusiTa 3a

6e3onacHocCT.

MpoueTeTe,
pasbepeTte 1
CbXpaHsBanTe
PBbKOBOACTBOTO 3a
ynoTpeba.

MakcumaneH
noneseH Toeap

(30 kg).

@P

Cumeonu

He naxsbpnsite
E n3genueTo 3aefHo ¢
butoBuUTE OTNAaBLLM.

[poueTerTe,
||!!|| pasbepeTte 1
CbXpaHsBaliTe

PBKOBOACTBOTO 33
ynotpeba.
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Utilizare conform
destinatiei

Cutia de incarcare poate fi
utilizatd numai pentru
depozitarea, transportul si
utilizarea a pana la doua
incarcatoare STIHL AL 301-4
si pentru incarcarea a panala
8 acumulatori STIHL AP.
Asigurati uneltele si
obiectele similare astfel
incat acestea sa nu poata
cadea si sa nu se poata
deplasa. Cutia de incarcare
nu este adecvata pentru
transportul si depozitarea
lichidelor si substantelor
chimice.

Cutia de Incarcare se
conecteaza cu ajutorul unui
intrerupator de protectie la
curent rezidual (30 mA,

30 ms).

Conectati cutia de incarcare
conform prevederilor
nationale de instalare.

Tip de protectie electrica:
IPX4 (protectie contra apei
stropite din toate partile).
Cutia de incércare poate fi
conectata doar la o priza cu
Tmpamantare
corespunzatoare.

Stare de functionare sigura
Cutia de incarcare se afla
intr-o stare sigura atunci
cand se intrunesc
urmatoarele conditii:

— Cutia de incarcare nu
prezinta deteriorari.

— Cutia de incarcare este
curata si uscata in
interior.

— Se monteaza pana la
doua incarcatoare STIHL
AL 301-4 conform
descrierii din aceste
instructiuni de utilizare.
Se introduc pana la 8
acumulatori STIHL AP
conform descrierii din
instructiunile de utilizare
STIHL AL 301-4.
Documente valabile

— Instructiuni de siguranta
acumulator STIHL AP

— Instructiuni de utilizare
pentru incarcatoare
STIHL AL 301-4

Respectati

instructiunile de

siguranta.

Cititi, aprofundati si

pastrati instructiunile

de utilizare.

Sarcina aditionala

maxima (30 kg).
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Simboluri

Nu aruncati produsul
la gunoiul menajer.

E@

Cititi, aprofundati si
I!!|| pastrati instructiunile

de utilizare.
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Namenska upotreba

Kutiju za punjenje Koristiti
samo za cuvanje,
transportovanje i koriS¢enje
do dva punjaCa STIHL

AL 301-4 i za punjenje do 8
STIHL AP aku-baterija. Alat i
slicne predmete zastitite
tako da ne mogu da se
prevrnu ili pomere. Kutija za
punjenje nije pogodna za
transport i skladistenje
te€nosti i hemikalija.

Kutiju za punjenje prikljucite
preko zastitne sklopke protiv
struje greske (30 mA,

30 ms).

Kutiju za punjenje prikljuciti u
skladu sa nacionalnim
propisima za instaliranje.

Elektricna vrsta zastite: IPX4
(zastita od prskanja vodom
sa svih strana).

Kutija za punjenje sme da se
priklju¢i samo na uti¢nicu sa
odgovaraju¢im uzemljenjem.
Stanje za bezbednu
upotrebu
Kutija za punjenje je u stanju
za bezbednu upotrebu
ukoliko su ispunjeni sledeci
uslovi:
— Kutija za punjenje je
neostecena.
— Kutija za punjenje je
Cista i suva iznutra.
— Do dva punja¢a STIHL
AL 301-4 su montirana
kao Sto je opisano u
uputstvu za upotrebu.
Do 8 aku-baterija STIHL
AL je postavljeno kao Sto
je opisano u uputstvu za
upotrebu STIHL
AL 301-4.

Vazedi dokumenti

— Sigurnosne napomene
za aku-bateriju
STIHL AP
— Uputstvo za upotrebu
punjaca STIHL AL 301-4
Pridrzavajte se
sigurnosnih
napomena.
Procitajte, razumite i
sacuvajte uputstvo za
upotrebu.

Maksimalna nosivost
& (30 kg).

> P

Simboli

Ne bacaijte proizvod u
E ku¢no smece.

.l Procitajte, razumite i
|:=|| saCuvajte uputstvo za
upotrebu.
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Pravilna uporaba

Polnilno ohisje se sme
uporabljati samo za
shranjevanje, transportiranje
in delovanje do dveh
polnilnikov STIHL AL 301-4
in za polnjenje do

8 akumulatorskih baterij
STIHL AP. Orodje in
podobne predmete
zavarujte tako, da se ne
bodo mogli prevrniti in
premikati. Polnilno ohisje ni
primerno za transport in
shranjevanje tekocin in
kemikalij.

Polnilno ohisje prikljucite
preko zasc¢itnega FID-stikala
(30 mA, 30 ms).

Polnilno ohisje prikljucite v
skladu z nacionalnimi
predpisi 0 namestitvi.

Elektricna vrsta za$¢ite:
IPX 4 (zascita pred
vsestranskim Skropljenjem
vode).

Polnilno ohisje smete

prikljuciti samo na vticnico z

ustrezno ozemljitvijo.

Varno stanje

Polnilno ohi$je je v varnem

stanju, Ce so izpolnjeni

naslednji pogoiji:

— Polnilno ohisje je
neposkodovano.

— Polnilno ohisje je znotraj
Cisto in suho.

— Do dva polnilnika

STIHL AL 301-4 se

namesti tako, kot je

opisano v teh navodilih

za uporabo.

Do 8 akumulatorskih

baterij STIHL AP se

vstavi tako, kot je

opisano v navodilih za

uporabo STIHL

AL 301-4.

Veljavni dokumenti

— Varnostni napotki za
akumulatorsko baterijo
STIHL AP

— Navodila za uporabo
polnilnikov
STIHL AL 301-4

Upostevajte
varnostne napotke.

Ta navodila za
uporabo je treba

prebrati, razumeti in
shraniti.

Najvecja obremenitev
(30 kg).

Simboli
Izdelka ne odvrzite
:g med gospodinjske
odpadke.
.l Ta navodila za
[:=|| uporabo je treba
prebrati, razumeti in
shraniti.



